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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 
                                                             

 
                                      
 
                                           
                                              

                    
                  

   
 

FRANCE 

Atomic Energy:  Information Exchange 

Agreement signed at Washington and Paris 
September 17 and October 16, 2008; 

Entered into force October 16, 2008. 



AGREEMENT 

BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF ENERGY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 

THE MINISTRY OF ECOLOGY, ENERGY, SUSTAINABLE DEVELOPMENT AND · 
PLANNING OF THE FRENCH REPUBLIC 

FOR THE EXCHANGE OF CLASSIFIED INFORMATION RELATING TO CIVIL 

NUCLEAR FACILITIES AND MATERIALS 


The Department of Energy of the United States of America and the Ministry of Ecology, 

Energy, Sustainable Development and Planning of the French Republic (hereinafter 

referred to as "the Parties"), 

SHARING a mutual interest in security and safety for the peaceful use of nuclear energy 

and in the exchange of experience in such matters, 

HA YING a common objective of improving the safety and security_ of nuclear facilities 

and materials, and of preventing harm to the public and the environment, 

SEEKING to enhance the national security of their respective countries, and 

NOTING the General Security of Information Agreement between the Government of the 

United States of America and the Government of the French Republic of September 7, 

1977 (hereinafter referred to as "Exchange ofNotes"), 

HEREBY AGREE AS FOLLOWS: 

+
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Section 1 

1. 	 The objective of this Agreement is to establish principles and procedures for the 

exchange of classified information between the Parties, which each Party elects to 

exchange, for the purpose of strengthening the security and safety of civil ·nuclear 

facilities, transports and materials, preventing acts of terrorism involving nuclear 

or other radioactive materials, and facilitating related scientific and technical 

cooperation between the United States and France. For purposes of this 

Agreement, "classified information" means "classified information" as defined in 

paragraph 3 of the Exchange ofNotes. 

2. 	 This Agreement is subject to and shall be governed by the Exchange of Notes. In 

the event of any inconsistency between this Agreement and the Exchange of 

Notes, the Exchange of Notes and its provisions shall prevail. 

3. 	 This Agreement is not intended to affect or modify any other agreement or 

arrangement for the sharing of classified or other information between the United 

States and France. 

4. 	 Each Party may designate other organizations from its own country to exchange 

classified information pursuant to this Agreement. 

Section 2 

Whenever the Parties, or their designees, agree to exchange any classified 

information, each such exchange shall be governed by the following principles 

and procedures: 

1. 	 Only information concernmg the peaceful uses of nuclear energy will be 

exchanged under this Agreement. 
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2. 	 This Agreement does not commit either Party, or its designees, to disclose 

classified information to the other Party or its designees. 

3. 	 This Agreement does not apply to information concerning the military application 

ofnuclear energy or to nuclear weapons information. 

4. 	 Each representative of each Party, or its designees, authorized to receive classified 

information from the other, or its designees, shall have a security clearance equal 

to or greater than the security classification of the information to be exchanged, 

and shall have the capability to protect the classified information. 

5. 	 All requests for information and visits that involve the disclosure of classified 

information shall be transmitted through the authorized governmental authorities 

of the requesting Party, or its designees. 

6. 	 The following procedural arrangements shall apply to any exchange of classified 

information pursuant to this Agreement: 

a) 	 Each Party, or its designees, shall identify the positions of the individuals 

authorized to: 

(1) 	 provide assurances that the classified information received will be 

controlled in accordance with this Agreement; 

(2) 	 certify security clearances of individuals authorized to transmit and 

receive classified information, 

(3) 	 submit requests for classified information, including visit requests, 

and 

(4) 	 receive and provide a written receipt for classified information at 

designated points of delivery and mailing addresses that conform 

with the security assurances. 

~-----
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b) 	 Each Party, or its designees, shall inform the other Party, or its designees, 

of the title of the person in charge of the implementation of paragraph 6 a) 

above. Each Party, or its designees, shall give prompt written notification 

to the other Party, or its designees, in the event that the identified position, 

or any of the relevant responsibilities entailed, is modified. 

c) 	 Each Party, or its designees, shall identify the positions of the individuals 

who are authorized to receive requests for classified information, 

including visit requests involving classified information. Only the 

incumbents so identified shall be contacted by the requesting Party, or its 

designees. 

d) 	 The recipient of classified information transferred under this Agreement 

shall sign and return to the releasing Party, or its relevant designee, a 

written receipt for each classified document received. 

e) 	 Classified information, including notes taken by visitors, shall be retained 

by the facility visited, but may be released upon the submission of a 

written request therefor from the Party, or its relevant designee, 

represented by the visitor. 

f) 	 Each Party, or its designees, shall provide the other Party, or its designees, 

with any necessary additional administrative instructions, supplemental to 

those of this Agreement, concerning submission of requests for and receipt 

of classified information. 

7. 	 Each Party, or its designees, shall report promptly and fully to the other Party, or 

its designees, any known or suspected compromise of classified information 

released to it, and the corrective action taken. 
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Section 3 

1. 	 Classified information exchanged under this Agreement shall be used by the 

Parties, or their designees, only for the purpose specified in Section 1, paragraph 1 

of this Agreement, unless the Parties or their designees agree otherwise with 

respect to particular information exchanged. Should any classified information be 

jointly created as a result of the activities undertaken under this Agreement, the 

Parties shall make appropriate written arrangements for its protection and use. 

2. 	 The recipient Party and its designees shall not disclose classified information 

transmitted under this Agreement to a third country, an international organization, 

or an entity or citizen of a third country without the prior, written consent of the 

transmitting Party. 

3. 	 In accordance with the national legislation and regulations of its respective 

country, each Party and its designees shall take all appropriate measures to protect 

all classified information received under this Agreement. Each Party and its 

designees receiving classified information thus transmitted will provide a level of 

protection equivalent to that.required by the Government of the Party furnishing 

the information, as set forth in lines 1 and 2 of the following table. With respect 

to the categories of unclassified information cited in line 3 of the table, each Party 

will accord to information received from the other Party the level of protection 

that the sending Party accords to the category of information provided: 
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FRANCE UNITED STATES OF AMERICA 

SECRET DEFENSE SECRET 
CONFIDENTIEL DEFENSE CONFIDENTIAL 
DIFFUSION RESTREINTE CONTROLLED UNCLASSIFIED 

INFORMATION (INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO UNCLASSIFIED 

CONTROLLED NUCLEAR 
INFORMATION [UCNI], UNCLASSIFIED 
BUT SENSITIVE INFORMATION AND 
SAFEGUARDS INFORMATION [SGil 

Section 4 

1. 	 This Agreement shall enter into force upon signature and (subject to paragraph 2 

of this Section) remain in force as long as the Exchange of Notes remains in force. 

2. 	 This Agreement may be modified by the Parties' mutual agreement in writing at 

any time, and may be terminated by either Party upon six months' written notice 

to the other Party. 

3. 	 Each Party shall conduct the activities provided for in this Agreement m 

accordance with the applicable laws and regulations to which it is subject. 

4. 	 Upon expiration or termination of this Agreement, classified information 

exchanged during the term of the Agreement shall continue to be protected in 

accordance with the provisions of this Agreement, unless the Parties agree 

otherwise in writing. 

DONE in duplicate, in the English and French languages, both texts being equally 

authentic. 
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FOR THE DEPARTMENT OF ENERGY OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Place: 
Date: 

FOR THE MINISTRY OF ECOLOGY, ENERGY, SUSTAINABLE DEVELOPMENT AND 
PLANNING OF THE FRENCH REPUBLIC: 

~ 

f' . '-'IA--~
Place: 


Date: --r/ :· · c l~ C,-<. L' t c: · ~-
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ACCORD 


ENTRE 


LE DEP ARTEMENT DE L'ENERGIE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 


ET 


LE MINISTERE DE L'ECOLOGIE, DE L'ENERGIE, DU DEVELOPPEMENT 


DURABLE ET DEL'AMENAGEMENT DU TERRITOIRE 


DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE 


RELATIF 


AL'ECHANGE D'INFORMATIONS CLASSIFIEES CONCERN ANT LES 


INSTALLATIONS ET MA TIERES NUCLEAIRES CIVILES 


Le departement de l'Energie des Etats-Unis d'Amerique et le Ministere de l'Ecologie, de 

l'Energie, du Developpement Durable et de I'Amenagement du Territoire de la 

Republique fran~aise ( ci-dessous denommes « les Parties » ), 

PARTAGEANT un interet mutuel aassurer la securite et la surete en matiere d'utilisation 

pacifique de l' energie nucleaire et aechanger leurs experiences dans de tels domain es, 

AY ANT l'objectif commun d'ameliorer la surete et la securite des installations et des 

matieres nucleaires, et de prevenir tout dommage au public et al'environnement, 

RECHERCHANT I'amelioration permanente de la securite nationale de leurs pays 

respect ifs, et 

CONSTATANT l' Accord General relatif a l'Echange d'informations classifiees entre le 

Gouvemement des Etats-Unis d' Amerique et le Gouvemement de la Republique fran~aise 

en date du 7 septembre 1977 (ci-apres denomme « l'Echange de Notes»), 

S' ACCORDENT SUR CE QUI SUIT: 
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Section I 

I. 	 L'objectif de cet Accord est d'etablir les principes et les procedures pour l'echange des 

informations classifiees entre les Parties, que chacune d'entre ell es choisit d'echanger 

dans le but de renforcer la sfuete et la securite des matieres, des transports et des 

installations nucleaires civils, de prevenir les actes de terrorisme impliquant 

I 'utilisation de matieres nucleaires ou autres matieres radioactives, et de faciliter la 

cooperation scientifique et technique dans ces domaines entre les Etats-Unis et la 

France. Pour l'application de cet accord, les « informations classifiees » s'entendent au 

sens « d'informations sensibles» telles que definies au paragraphe 3 de l'Echange de 

Notes. 

2. 	 Cet Accord est soumis et sera regi par l 'Echange de Notes. En cas de contradiction 

entre cet Accord et l'Echange de Notes, les dispositions de l'Echange de Notes 

prevaudront. 

3. 	 Cet Accord ne saurait alterer ni modifier aucun autre accord ou arrangement relatif au 

partage d'informations classifiees ou non entre les Etats-Unis et la France. 

4. 	 Chaque Partie peut autoriser d'autres organismes de son propre pays aechanger des 

informations classifiees entrant dans le cadre de cet Accord. 

Section 2 

Lorsque les Parties, ou les organismes qu'elles auront designes, souhaiteront proceder 

a I' echange d'informations classifiees, ces echanges seront regis par les principes et 

procedures suivants : 

I. 	 Seules les informations relatives al'utilisation pacifique de l'energie nucleaire peuvent 

etre echangees sur la base du present Accord. 
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2. 	 Cet Accord ne saurait obliger aucune des Parties, ni les organismes qu'elles auront 

designes, adivulguer des informations classifiees a l'autre Partie OU aux organismes 

qu'elle aura designes. 

3. 	 Cet Accord ne s'applique pas aux informations concemant les applications militaires 

de l'energie nucleaire ou aux informations concemant l'armement nucleaire. 

4. 	 Les representants de chaque Partie, ou des organismes qu'elle aura designes, autorises 

arecevoir les informations classifiees de l'autre Partie, ou des organismes que celle-ci 

aura designes, ont un niveau d'habilitation au secret egal ou superieur au niveau de 

classification de l'information concemee, et disposent des moyens appropries pour 

proteger l'information classifiee. 

5. 	 Toute demande d'information ou de visite susceptible d'entrainer la divulgation 

d'informations classifiees est transmise par l'autorite gouvemementale de la Partie 

requerante, ou par les organismes qu'elle aura designes. 

6. 	 Tout echange d'informations classifiees dans le cadre de cet Accord s'effectue selon la 

procedure suivante: 

a/ Chaque Partie, ou l'organisme qu'elle aura designe, identifie les emplois dont les 

titulaires sont autorises a : 

(1) 	 s'assurer que le traitement des informations classifiees rei;ues s'effectue 

selon les termes du present accord, 

(2) 	 garantir les habilitations au secret des personnes physiques, autorisees a 
transmettre OU arecevoir des informations classifiees, 

(3) 	 soumettre les demandes d'acces aux informations classifiees, y compris les 

demandes de visite, et 
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(4) recevoir et accuser reception par ecrit des informations classifiees qui 


doivent etre envoyees aux adresses designees pour la delivrance de ces 


informations et etre compatibles avec les exigences de securite. 


bl Chaque Partie, ou l'organisme qu'elle aura designe, communique a l'autre Partie, 

ou l'organisme qu'elle aura designe, le libelle des fonctions dont le titulaire est 

charge d'appliquer le paragraphe 6 a/. Chaque Partie, ou l'organisme qu'elle aura 

designe, fait connaitre par ecrit dans les meilleurs delais a l'autre Partie, OU aux 

organismes qu'elle aura designes, les eventuels changements dans les fonctions 

identifiees pour l'application du paragraphe 61a. 

cl 	Chaque Partie, ou l'organisme qu'elle aura designe, identifie les fonctions dont les 

titulaires sont autorises a recevoir les requetes concemant la communication 

d'informations classifiees, y compris les demandes de visites impliquant la 

communication d'informations classifiees. Seuls les titulaires des fonctions 

identifiees selon cette procedure peuvent etre contactes par la Partie requerante, ou 

les organismes qu'elle aura designes. 

di Le recipiendaire d'informations classifiees communiquees en vertu de cet Accord 

signe et retoume a la Partie qui les delivre, ou aux organismes qu'elle aura 

designes, un recepisse ecrit pour chaque document classifie re~u. 

el Les informations classifiees, y compris les notes pnses par les visiteurs, sont 

conservees par le responsable de l'installation visitee, mais peuvent etre delivrees 

sur demande ecrite de la Partie, ou des organismes qu'elle aura designes, 

representes par les visiteurs. 

fl 	Chaque Partie, OU les organismes qu'elle aura designes, foumit a l'autre Partie, OU 

aux organismes qu'elle aura designes, les instructions administratives additionnelles 

necessaires, autres que celles visees dans cet Accord, relatives ala presentation des 

demandes et ala reception des informations classifiees. 
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7. 	 Chaque Partie, ou les organismes qu'elle aura designes, informe l'autre Partie, ou les 

organismes qu'elle aura designes, dans les delais les plus brefs et dans le detail, de 

toute Compromission averee OU SUSpecte des informations classifiees qui lui ont ete 

transmises, ainsi que de la teneur des sanctions qui ont ete prises. 

Section 3 

1. 	 Les informations classifiees echangees dans le cadre du present Accord sont utilisees 

par les Parties, ou par les organismes qu'elles auront designes, pour !'application 

exclusive des objectifs prevus ala section 1, paragraphe 1 du present Accord, amoins 

que les Parties, ou les organismes qu'elles auront designes, ne s'accordent autrement 

au regard de l'echange d'informations particulieres. Dans l'hypothese oil les activites 

couvertes par le present accord devaient entrainer la production d'une ou plusieurs 

informations classifiees, les Parties etabliront !'arrangement ecrit approprie a la 

protection et a!'utilisation de celles-ci. 

2. 	 La Partie recipiendaire, et les organismes qu'elle aura designes, s'engagent a ne pas 

divulguer les informations classifiees qui auront ete communiquees aux termes du 

present Accord a un Etat tiers, une organisation intemationale, une entite ou un 

citoyen d'un Etat tiers, sans l'accord ecrit et prealable de la Partie qui a transmis 

l'information. 

3. 	 En application de leurs legislations et reglementations nationales respectives, les 

Parties, et les organismes qu'elles auront designes, s'engagent aprendre toutes mesures 

appropriees afin de proteger les informations classifiees communiquees en application 

du present Accord. Les Parties, et les organismes qu'elles auront designes, accordent 

aux informations qui leur sont transmises en application du present Accord un niveau 

de protection equivalent acelui demande par le Gouvemement de la Partie qui foumit 

!'information, selon les lignes 1 et 2 du tableau d'equivalences suivant. Eu egard aux 

categories d'informations non classifiees citees a la ligne 3, chaque Partie accorde a 

..,____ __ 
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l'information re9ue de l'autre Partie le niveau de protection que l'autre Partie accorde a 
la categorie d'information fournie: 

FRANCE UNITED STATES OF AMERICA 

SECRET DEFENSE SECRET 

CONFIDENTIEL DEFENSE CONFIDENTIAL 

DIFFUSION RESTREINTE CONTROLLED UNCLASSIFIED 
INFORMATION (INCLUDING BUT 
NOT LIMITED TO UNCLASSIFIED 

CONTROLLED NUCLEAR 
INFORMATION [UCNI], 

UNCLASSIFIED BUT SENSITIVE 
INFORMATION AND SAFEGUARDS 

INFORMATION [SGI] 

Section 4 

1. 	 Cet Accord entre en vigueur au moment de sa signature et (sous reserve du paragraphe 

2 de la presente section) reste en vigueur aussi longtemps que l'Echange de Notes 

reste lui-meme en vigueur. 

2. 	 Cet Accord peut etre modifie atout moment par ecrit par mutuel agrement des Parties 

et peut etre denonce par chaque Partie au moyen d'un preavis de six mois etabli par 

ecrit, adresse al'autre Partie. 

3. 	 Chaque Partie conduit les activites prevues dans le cadre de cet Accord en accord avec 

les legislations et reglementations applicables auxquelles elles sont soumises. 

4. 	 Apres l'expiration ou la denonciation de cet Accord, les informations classifiees 

echangees durant la periode de validite de cet Accord restent protegees selon les 

dispositions du present Accord, a moins que les Parties n'en conviennent autrement 

par ecrit. 

FAIT en double, en anglais et en fran9ais, les deux langues faisant egalement foi. 
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POUR LE DEPARTEMENT DE L'ENERGIE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE: 


Fait a: 
Le: 

POUR LE MINISTERE DE L'ECOLOGIE, DE L'ENERGIE, DU DEVELOPPEMENT 
DURABLE ET DEL'AMEMAGEMENT DU TERRITO IRE DE LA REPUBLIQUE 
FRANCAISE: 

.; 

Fait a: 
Le: 
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